{1) Empfanget / Consignee / Destinataire © Rogangs und Bearheltangavermirke/ Remarksf LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: () nr
Via dei Ciclamini & DE14080%701 (4Wer5]ér%dsazr9,%a?teofdem ,
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs, N.ID.....: Date de livraison "
IT048863850728 17.06.19
{5) Liefarant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7} Anlieferung (st} Rechnung
frel | | unfrei ' Waggon Spediteur (8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut] | remd. Fahuress
ESKA Automotive GmbH Eilgut lgen Fhzeug IZQBSS
Lutherstr. 87 ExpreB {9) vom
D 09126 Chemnitz - e
%%)rllf_gg ﬁlg{lrgr:_é' ] an ﬁ‘,?}é"%‘rﬁ?e“" /your order { (15) Zusatzdaten des Bestellers |{12 %ﬁge&?@ilung / our refs (13) Hauseuf | {14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No,
430 550003889601 Frau Halfter
5.06.19
{19} Versandart / Shipment / Expédition [frel (20) unfrel %&i,,“g'?ag‘,ﬁggﬂ;a‘;” (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg 24
PHI, Ttaly vedi brutta nette
in bas 806 724
{25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Ttalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27} |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ [{29) Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Description |30} Menge / (31) {40) Empféngervermerke
(Pos.) Plan No. {21} Verpackungsart / Packing / Emballage * Quantity / Quantité |Einheit | [Menge (s ¥/ - |Vermerke
1| 2517087900 20000 51
111807 HOL.ZZIGS?—Mlle,SxZS,j- w
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modifig.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 80/3215 KILT3215 dunie 250 S
Numerc lotto 00116780000
2/TBA-501568 Palettle
2/TBA~520922 Deckel
Hiermit versicdhert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdent wird.
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ACCIV...iuNE MERCE | ~ [
Ouartity dichiuratay-£.0000 }Jf . i J
Caantity effdtvas - - £ fos waeund ™5 g o]
Tino Imballaggio:
Quantita Imbalh:
Conformita alle schedg d'imballo; @
Data controllo, £s %/MLQ
Firma
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenprifung (44) Gittepritfung/Priifbericht {45) Empfanger (46) Rechnungspriifung
Datum

Mlamcadtis
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“ Mittente N° partita VA A Data/ Date L Coa X
Sender VAT-1D-Ma.
17-JUN-2019
ESKA AUTOMDTIVE GMBH
” [ b4 N Lot , Lk
LUTHERSTR. 87
D~-039126, CHEMNITZ -
Indirizzo de leago di carico (di ritiro) . Ordine di trasparto
Collection address Order code
; o - KHX~-EC-D5135427
Cendizioni dj trasporto/Delivery terms _Ilpdiri_zzc; tedr?inale
erminal address
. franco dom. franco fabbrica -
P N P SE— o, (I | DHL. HAUPTVOGEL INTERNAT
Consignee VAT-ID-Na, stognt Dm&iﬁmm KLIPPHRUSEN
S : £ AN DER UNITRANS 3
Oeed et | p-01665 KLIPPHAUSEN
MABNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Dl Ofiiame) Tel:+49 35204/977-282
; : alt v . [Faxs+49 35804/977-51
ViA DEI CICLAMINI 4 ¢ ' o
I-70026 MODUGNO N T EXW
7 i Assicuraziona complementare Numero di dossier
(R T Additiona) transport insurence | Tenminal reference
Delivery addgess s O
=Y ; ‘ - ' Riferimenti de| cliente
Valuta Vazlore da assicurars | Customear's reference
Curency Value for insurance
T Nof 1287046, 1387047
- . Terminal di arrivo Nurnero telefonice
' . Destination terminal Contact tel,
BRRI + 39 / B0 3315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce . N Tariffa doganale Paso [ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing ) Custom's tariff number | Gross weight in kg Valte (with currency}
1377046. 13 TBA~501568 1627.0
1377046. 13 - 5. PAL | TBA-S01568
b Sor i /i
X0 23364¢
wl v 2y o
[ ey = TR T
EX WORKS b704 | otle Gttty | Tl s waght g
. ) . i w2140 1y 04 00 1,627.0 1627.0
Richieste particolari / Special consignments /f
offeoft
b A
Istruzioni particolari / Special instructions l N Allegati / Enclosures
IMP-INW-539373 N
DImENSIONS (LWH): S5X 80X60X89Cn
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1r [t R A T L | . i iy g
@ = | Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTART Vid MLt ey eﬂ!{ del mittente
+ & | Collection at sender ™ I+ Delivery to consignes According o CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POD)
Q= upon delivery of the consignment. Damages not visible externally should be nofifted in
2 = | Data/Date Data [ Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. 19
i 1
ag‘ Orario I Time Orario / Time . . r
s : NiRiecoltg cffiTisss O
.2 J'jg' Firma deli'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Hind E}g TI Lo Ne u\._;; :JH
E 2 Consignes’s signature Consignee’s name in block letters Venllca 54 qu L
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Tutia la enadizinni FIIRACOMMETT cnnn vincalata alla Candizinni Ganarali di tracnartn FIIROCORNMECT fradi vatral




